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Introduction

from the support that Philips offers, register your product at  
www.philips.com/welcome.
The Philips Bodygroom offers you a safe, gentle, quick and smooth 
shave and trim for every body part below the neckline. With this new 
rechargeable shaver and trimmer in one you can easily shorten and 
remove body hair wherever you like, wet or dry!

General description (Fig. 1)

1 Trimming comb 1 (3mm/0.11 inch)
2 Trimming comb 2 (5mm/0.19 inch) (BG2038/BG2036/BG2028/

BG2026 only)
3 Trimming comb 3 (7mm/0.27 inch) (BG2038/BG2036/BG2028/

BG2026 only)
4 Comb size indication (1, 2 or 3)
5 Shaving unit 
6 On/off button 
7 Battery status indicator
8 Adapter
9 Cleaning brush (BG2038/BG2036/BG2028/BG2026 only)
10 Back shaving attachment (BG2038/BG2036 only)
11 Battery status indicator
12 Adapter
13 Charging stand

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for 
future reference.

Danger
 - Keep the adapter dry.

Warning
 - Check if the voltage indicated on the adapter corresponds to the local 

mains voltage before you connect the appliance.
 - The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to 

replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.
 - This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the shaver by a person responsible for 
their safety.

 - Children should be supervised to ensure they do not play with the 
appliance.

 - Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance 
if it is damaged, as this may cause injury.
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Caution
 - Use, charge and store the appliance at a temperature between 5°C 

and 35°C.
 - Only use the adapter and the charging stand supplied to charge the 

appliance. 
 - Never immerse the charging stand in water nor rinse it under the tap.
 - If the appliance is subjected to a major change in temperature, pressure 

or humidity, let the appliance acclimatise for 30 minutes before you use it.
 - If the adapter or charging stand is damaged, always have it replaced 

with one of the original type in order to avoid a hazard.
 - Do not use the appliance if any of its parts is damaged or broken, as 

this may cause injury.
 - This appliance is only intended for shaving and trimming body parts 

below the neckline. Do not use it to shave or trim facial or scalp hair.

Compliance with standards
 - The appliance complies with the internationally approved IEC safety 

regulations and can be safely used in the bath or shower.
 - This Philips appliance complies with all applicable standards and 

Charging

Charging takes 1 hour (BG2038/BG2036) or 8 hours (BG2028/BG2026/
BG2025/BG2024) depending on the model. When the appliance is fully 
charged, it has an operating time of up to 50 minutes.

(approx. 10 minutes of operating time left) and you need to recharge the 
appliance.

 1  Insert the small plug into the charging stand.

 2  Put the appliance in the charging stand.

 ,
appliance is charging.

Note: The battery status indicator of BG2028, BG2026, BG2025 and BG2024 
looks different, but works in the same way.
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 , When the appliance is fully charged, the battery status indicator lights 
up green continuously.

Note: If the fully charged appliance is still in the plugged-in charging stand 
after 30 minutes, the battery status indicator goes out to save energy.

adjust to the procedure.

the body below the neckline. Do not use this appliance to shave or trim 
facial hair or scalp hair. 

BG2025 and BG2024 come with trimming comb 1. BG2038, BG2036, 
BG2028 and BG2026 come with trimming combs 1, 2 and 3. The back of 
each comb has been numbered 1, 2 and 3 (see the table below for the 
corresponding hair lengths after trimming). A trimming comb allows you to 

with 3 combs, start trimming with trimming comb 3 to acquire practice 
with this appliance.

Comb size indication Hair length after trimming

1 3mm/0.11 inch

2 5mm/0.19 inch

3 7mm/0.27 inch

 1  Snap the appropriate trimming comb onto the appliance. Make sure 
the teeth of the comb point in the direction in which you are going 
to move the appliance.
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 - When you move the appliance towards you, the teeth have to point 
towards you.

 - When you move the appliance away from you, the teeth have to point 
away from you.

 2  Press the on/off button to switch on the appliance.

 3  Move the appliance against the direction of hair growth.

contact with the skin.

Shaving

 1  If a trimming comb is still attached, remove it.

Note: You can either push the trimming comb off the appliance or pull it off, 
depending on how the comb is placed on the appliance.

 2  Press the on/off button once to switch on the appliance.

 3  Place the shaving unit on the skin.

 4  Move the appliance against the direction of hair growth with one 
hand, while you stretch the skin with the other hand.

Note: Make sure that the shaving unit is always fully in contact with the skin.

ENGLISH 9



 -
trimming comb 1 to a length of 3mm to make shaving easier.

 -
 -

easier gliding, apply some shaving foam or shower gel to your skin.

Shaving with the back shaving attachment (BG2036/BG2038 
only)

 1  Press and hold the release button (1) and open the back shaving 
attachment (2).

 2  Place the bottom of the appliance in the lower part of the holder of 
the back shaving attachment. Then press the top against the top part 
of the holder until it locks into position with a click.

 3  Shave your back by moving the back shaving attachment with the 
appliance up and down by its handle.

Note: For your convenience, the back shaving attachment can be folded to 
different angles.
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 4  To remove the appliance from the back shaving attachment, pull the 
top of the appliance towards you until it unlocks from the holder.

 5  To close the back shaving attachment, press and hold the release 
button (1) and push the handle against the holder (2).

Cleaning

Clean the appliance after every use.

Never use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents or 
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance. 

 1  Switch off the appliance.

 2  If a trimming comb is still attached, remove it.

Note: You can either push the trimming comb off the appliance or pull it off, 
depending on how the comb is placed on the appliance.

 3  Pull the shaving unit out of the appliance.

 4  Use the cleaning brush supplied to clean the inside of the shaving 
head or rinse the inside under the tap.
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 5  Rinse the shaving unit under the tap.

 6  Shake off excess water and place the shaving unit back into the 
appliance.

 7  Clean the back shaving attachment (BG2038/BG2036 only) with a 
moist cloth. Rinse it under the tap if you used it to shave your back 
with shower gel or shaving foam.

 8  Clean the charging stand with a moist cloth.

Ordering accessories

To purchase accessories for this appliance, please visit our online shop at 
www.shop.philips.com/service. If the online shop is not available in 
your country, go to your Philips dealer or a Philips service centre. If you 

Shaving unit
If you use the appliance very frequently, replace the shaving unit (type 
number BG2000) every year. Replace a damaged shaving unit immediately.

Environment

 - Do not throw away the appliance with the normal household waste 

recycling. By doing this, you help to preserve the environment.
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 - The built-in rechargeable battery contains substances that may pollute 
the environment. Always remove the battery before you discard and 

removing the battery, you can also take the appliance to a Philips 
service centre. The staff of this centre will remove the battery for you 
and will dispose of it in an environmentally safe way.

Removing the rechargeable battery

 1  Take the appliance out of the charging stand and let the motor run 
until the battery is completely empty.

 2 
handle and turn it to unlock the rear panel of the housing. 

 3  Remove the rear panel of the housing and then remove the side 
panels.

 4  Undo the screws that connect the inner body of the appliance to 
the front panel of the housing and separate the inner body from the 
front panel.

 5  Turn over the inner body. Then detach the cover of the inner body 
with the control panel from the inner body.
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 6  Lift the printed-circuit board out of the inner body, turn it over and 
cut the wires that connect the battery to the power unit.

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit 
the Philips website at www.philips.com/support or contact the Philips 

country, go to your local Philips dealer. 

Guarantee restrictions
The shaving unit is not covered by the terms of the international guarantee 
because it is subject to wear.

This chapter summarises the most common problems you could 
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with 
the information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently 
asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country. 

Problem Possible cause Solution

The appliance does not 
work.

The battery is empty and/or the 
appliance does not charge.

Recharge the battery (see chapter 
‘Charging’) and check if you have followed 
all instructions in chapters ‘Important’ and 
‘Charging’.

The appliance makes 
more noise and/or 
vibrates more strongly 
than usual.

One or more parts are broken, 
perhaps because you dropped 
the appliance.

Take the appliance to your dealer or to 
an authorised Philips service centre for 
examination or repair.

If this appliance is used 
professionally, it will reach the end 
of its life earlier

Do not use the appliance professionally.

The shaving unit is dirty. Clean the shaving unit (see chapter 
‘Cleaning’).

The shaving unit is worn. Replace the shaving unit.

The operating time on 
a full charge decreases.

The shaving unit is dirty. Clean the shaving unit (see chapter 
‘Cleaning’).
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Problem Possible cause Solution

Reduced trimming and/
or shaving performance wrong way.

Follow the instructions in chapter ‘Using 
the appliance’.

The shaving unit is dirty. Clean the shaving unit (see chapter 
‘Cleaning’).

The battery is running low. Recharge the battery (see chapter 
‘Charging’).

trimming comb properly.
Remove the trimming comb and reattach 
it.

If you are trimming very curly 
hair, the trimming comb may not 
be able to straighten the hair 
properly.

Try straightening the hair with your hands 
during trimming.
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Úvod

Všeobecný popis (Obr. 1)

BG2036/BG2028/BG2026)

BG2036/BG2028/BG2026)

5 Holicí jednotka 

7 Ukazatel stavu baterie

10 Nástavec na holení zad (pouze modely BG2038/BG2036)
11 Ukazatel stavu baterie

13 Nabíjecí podstavec

 -

 -

 -

situace.
 -

duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí 

 -
 -



 -
35 °C.

 -
podstavec. 

 -
tekoucí vodou.

 -

 -

 -
poškozena.

 -

Soulad s normami
 -

 -
týkajícím se elektromagnetických polí.

Nabíjení trvá 1 hodinu (BG2038/BG2036) nebo 8 hodin (BG2028/

 1 

 2 

 ,
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energii.

velikosti 1. Modely BG2038, BG2036, BG2028 a BG2026 jsou dodávány se 

1 3 mm/0,11 palce

2 5 mm/0,19 palce

3 7 mm/0,27 palce

 1 

pohybovat.
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gelu.

BG2038)

 1 

 2 

 3 
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aceton. 

 1 

 2 

 3 
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vodou.
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obchod na adrese www.shop.philips.com/service. Pokud není online 
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Záruka a servis

www.philips.com/
support

Problém

nenabíjí.
Dobijte baterii(viz kapitola „Nabíjení“) 

„Nabíjení“.

obvykle.

bude kratší.

Provozní doba po 

zkracuje.
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Problém

Baterii znovu nabijte (viz kapitola 
„Nabíjení“).

znovu.
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Õnnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid! 
Philipsi klienditoe tõhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel 
www.philips.com/welcome
Philips Bodygroom tagab, et kõik kaelast allapoole jäävad kehaosad saavad 
ohutult, pehmelt ja siledalt raseeritud ning piiratud. Uut tüüpi laetav pardel 
ja piirel üheskoos võimaldavad kehakarvu lõigata ning eemaldada igas kohas 
nii märjalt kui kuivalt.

1 Piiramiskamm 1 (3 mm / 0,11 tolli)
2 Piiramiskamm 2 (5 mm / 0,19 tolli) (ainult mudelitel BG2038/BG2036/

BG2028/BG2026)
3 Piiramiskamm 3 (7 mm / 0,27 tolli) (ainult mudelitel BG2038/BG2036/

BG2028/BG2026)
4 Kammi suuruse märgend (1, 2 või 3)
5 Raseerimispea 
6 Nupp on/off (sisse/välja) 
7 Aku oleku näidik
8 Adapter
9 Puhastusharjake (ainult mudelitel BG2038/BG2036/BG2028/BG2026)
10 Selja raseerimise otsak (ainult mudelitel BG2038/BG2036)
11 Aku oleku näidik
12 Adapter
13 Laadimisalus

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see 
edaspidiseks alles.

Oht
 - Hoidke adapterit kuivana.

Hoiatus
 - Enne seadme sisselülitamist kontrollige, kas adapterile märgitud pinge 

vastab vooluvõrgu pingele.
 - Adapteris on voolumuundur. Ärge lõigake adapterit ära, et asendada 

seda mõne teise pistikuga. See võib põhjustada ohtlikke olukordi.
 - Seda seadet ei tohi kasutada füüsilise, meele- või vaimse puudega isikud 

ega ka ebapiisavate kogemuste või teadmistega isikud (kaasa arvatud 
lapsed), välja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid 
pardli kasutamise juures valvab või on neid selleks juhendanud.

 - Lapsi tuleb valvata, et nad ei mängiks seadmega.
 - Kontrollige alati enne seadme kasutamist selle korrasolekut. Vigastuste 

ennetamiseks ärge kasutage seadet, kui see on kahjustatud.



Ettevaatust
 - Kasutage, laadige ja hoiustage seadet temperatuurivahemikus 5 °C—35 °C.
 - Kasutage seadme laadimiseks komplekti kuuluvat adapterit ja 

laadimisalust. 
 - Ärge kunagi kastke laadimisalust vette ega loputage seda voolava veega.
 - Kui seade puutub kokku järsu ja olulise muutusega ümbritseva õhu 

temperatuuris, rõhus või niiskuses, laske seadmel enne kasutamist  
30 minutit seista.

 - Kui toitepistik või laadimisalus on kahjustatud, asendage need ohtlike 
olukordade vältimiseks alati originaalosaga.

 - Ärge kasutage seadet, kui mõni selle osadest on rikutud või katki, sest 
see võib põhjustada vigastusi.

 - See seade on mõeldud ainult kaelast allapoole jäävate kehaosade 
raseerimiseks ja piiramiseks. Ärge kasutage seadet habeme või juuste 
raseerimiseks või piiramiseks.

Vastavus standarditele
 - Seade vastab rahvusvaheliselt tunnustatud IEC ohutuseeskirjadele ning 

seda võib turvaliselt kasutada nii vannis kui duši all.
 - See Philipsi seade vastab kõikidele kokkupuudet elektromagnetiliste 

väljadega käsitlevatele kohaldatavatele standarditele ja õigusnormidele.

Laadimine

Laadimine võtab olenevalt mudelist ühe tunni (BG2038/BG2036) või 
kaheksa tundi (BG2028/BG2026/BG2025/BG2024). Täislaetud seadme 
tööaeg on kuni 50 minutit.
Kui aku oleku näidik vilgub punaselt, tähendab see, et aku hakkab tühjaks 
saama (umbes 10 minutit tööaega järel) ja te peaksite seadet laadima.

 1  Sisestage väike pistik laadimisaluse külge.

 2  Asetage seade laadimisalusele

 , Seadme laadimise tähistamiseks vilgub aku oleku näidik roheliselt.

Märkus. Mudelite BG2028, BG2026, BG2025 ja BG2024 aku oleku näidik 
näeb erinev välja, kuid töötab samamoodi.
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 ,

Märkus. Kui täis laetud seade jäetakse vooluvõrku ühendatud laadimisalusesse, 
lülitub aku oleku näidik 30 minuti pärast energia säästmiseks välja.

Seadme kasutamine

Esmakordsel tundlike alade raseerimisel ärge kiirustage. Peate seadmega 
tööks kogemusi omandama. Ka te nahk peab toiminguga harjuma.
Seadet saate kasutada kõigi allpool kaela olevate kehaosade märgade 
ja kuivade karvade raseerimiseks või piiramiseks. Ärge kasutage seadet 
habeme või juuste raseerimiseks või piiramiseks. 

Piiramine

Mudelite BG2025 ja BG2024 komplekti kuulub piirlikamm 1. Mudelite 
BG2038, BG2036, BG2028 ja BG2026 komplekti kuuluvad piirlikammid 
1, 2 ja 3. Iga kammi selg on tähistatud numbriga 1, 2 või 3 (vt vastavaid 
juuksepikkusi pärast piiramist allpool toodud tabelist). Piirlikamm võimaldab 
teil juukseid lõigata ettemääratud pikkusesse (vt tabelit allpool). Kui seadmel 
on kaasas kolm kammi, alustage harjutamiseks esmalt 3. piirlikammiga.

Kammi suuruse märgend Karvade pikkus pärast piiramist

1 3 mm / 0,11 tolli

2 5 mm / 0,19 tolli

3 7 mm / 0,27 tolli

 1  Kinnitage sobiv piiramiskamm seadme külge. Veenduge, et kammi 
hambad on suunatud seadme liigutamise suunas.

 - Kui liigutate seadet enda poole, peavad ka hambad olema teie poole 
suunatud.
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 - Kui liigutate seadet endast eemale, peavad ka hambad olema teist 
eemale suunatud.

 2 

 3  Liigutage seadet alati vastupidiselt karvakasvu suunale.

Märkus. Veenduge, et piiramiskammi lame osa oleks alati täielikult vastu 
nahka.

Raseerimine

 1  Kui piiramiskamm on ikka paigaldatud, eemaldage see.

Märkus. Eemaldamiseks tuleb kamm kas seadmelt maha lükata või tõmmata 
olenevalt selle paigaldamise suunast.

 2 

 3  Asetage raseerimispea nahale.

 4  Liigutage seadet ühe käega aeglaselt karvade kasvamisele vastupidises 

Märkus. Veenduge, et raseerimispea on alati nahaga täielikus kontaktis.

 - Kui karvad on pikemad kui 10 mm, võite need raseerimise 
lihtsustamiseks esmalt 1. piiramiskammiga 3 mm pikkuseks piirata.

 - Parimad piiramistulemused saavutate kuiva naha ja karvade korral.
 - Seadet saab kasutada duši all või vannis raseerimiseks. Sujuvama 

libisemise tagamiseks kandke nahale veidi raseerimisvahtu või dušigeeli.
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BG2036/BG2038)

 1 
otsak (2).

 2 

 3 

Märkus. Mugavuse tagamiseks saab selja raseerimise otsakut paigutada 
erinevate nurkade alla.

 4 
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Puhastamine

Puhastage seadet alati pärast kasutamist.

abrasiivseid puhastusvahendeid ega ka sööbivaid vedelikke nagu bensiin 

 1 

 2  Kui piiramiskamm on ikka paigaldatud, eemaldage see.

Märkus. Eemaldamiseks tuleb kamm kas seadmelt maha lükata või tõmmata 
olenevalt selle paigaldamise suunast.

 3 

 4  Kasutage raseerimispea sisemuse puhastamiseks kaasasolevat 

 5  Loputage raseerimispead kraani all.

41



 6 
külge.

 7 

 8  Puhastage laadimisalust niiske lapiga.

Sellele seadmele tarvikute ostmiseks külastage meie veebilehte  
www.shop.philips.com/service. Kui teie riigis ei ole Philipsi 
veebipoodi, pöörduge Philipsi müügiesindaja või Philipsi teeninduskeskuse 
poole. Kui te ei leia vajalikke tarvikuid, pöörduge oma riigi Philipsi 
klienditeeninduskeskusesse. Selle kontaktandmed leiate ülemaailmselt 
garantiilehelt. 

Raseerimispea
Kui kasutate seadet pidevalt, vahetage raseerimispead (tüübi number 
BG2000) kord aastas. Kahjustatud raseerimispea tuleb kohe välja vahetada.

 - Seadme kasutusaja lõppedes ärge visake seda minema tavalise 
olmeprügi hulka, vaid viige see ringlussevõtuks ametlikku kogumispunkti. 
Nii toimides aitate te hoida loodust.

 - Seadmesse sisseehitatud laetav aku sisaldab aineid, mis võivad 
keskkonda saastada. Enne seadme kasutusest kõrvaldamist ja ametlikku 
kogumispunkti viimist eemaldage alati seadmest akud. Akud tuleb 
utiliseerimiseks viia ametlikku akude kogumispunkti. Kui teil ei õnnestu 
akut ise eemaldada, võite seadme Philipsi hoolduskeskusesse viia, kus 
aku eemaldatakse ja keskkonda kahjustamata utiliseeritakse.
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 1 

 2  Korpuse tagapaneeli avamiseks sisestage käepideme alaosas olevasse 

 3 

 4 
eraldage sisemine osa esipaneelist.

 5 

 6 
läbi akut toiteplokiga ühendavad traadid.
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Kui vajate hooldust, teavet või teil on probleem, külastage Philipsi 
veebilehte www.philips.com/support või pöörduge oma riigi 
Philipsi klienditeeninduskeskusesse. Telefoninumbri leiate ülemaailmselt 
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pöörduge Philipsi 
kohaliku müügiesindaja poole. 

Garantiipiirangud
Lõikepea pole rahvusvaheliste garantiitingimustega reguleeritud, sest see on 
kuluv osa.

Veaotsing

Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis seadmega 
juhtuda võivad. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi 
lahendada, külastage veebilehte www.philips.com/support, kus on 
loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi 
klienditeeninduskeskusega. 

Probleem Lahendus

Seade ei tööta. Aku on tühi ja/või seadet ei saa 
laadida. ja kontrollige, kas olete täitnud kõik 

juhtnöörid.

Seade tekitab rohkem 
müra ja/või vibreerib 
tugevamalt kui tavaliselt.

Üks või mitu osa on 
purunenud, kuna pillasite 
seadme maha.

Viige seade edasimüüja juurde või volitatud 
Philipsi teeninduskeskusesse kontrolli või 
parandusse.

on selle arvestuslik kasutusiga 
lühem.

Raseerimistera on must. Puhastage raseerimistera (vt peatükki 

Raseerimistera on kulunud. Asendage raseerimisterad.

Tööaeg täis aku korral 
lüheneb.

Raseerimistera on must. Puhastage raseerimistera (vt peatükki 

Väiksem piiramise ja/või 
raseerimise jõudlus

Kasutate seadet valet pidi.
juhiseid.

Raseerimistera on must. Puhastage raseerimistera (vt peatükki 

Aku hakkab tühjaks saama.

Te ei ole piiramiskammi 
korralikult kinnitanud.

Eemaldage piiramiskamm ja paigaldage 
uuesti.

Kui piirate väga lokkis karvu, 
ei pruugi piiramiskamm olla 
suuteline karvu korralikult 
sirgendama.

Proovige piiramise ajal karvu käte abil 
sirgendada.
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iskoristili podršku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na web-
stranici www.philips.com/welcome.

svih dijelova tijela ispod linije vrata. Uz ovaj novi aparat za brijanje i trimer 

BG2028/BG2026)

BG2028/BG2026)

7 Indikator napunjenosti baterije
8 Adapter

11 Indikator napunjenosti baterije
12 Adapter
13 Postolje za punjenje

Opasnost
 - Pazite da adapter uvijek bude suh.

 -

 -
drugim jer je to opasno.

 -

dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu 
sigurnost dala dopuštenje ili ih uputila u korištenje aparata.

 - Malu djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.
 - Aparat obavezno provjerite prije uporabe. Nemojte upotrebljavati 

Oprez
 -

35 °C.
 -

punjenje. 
 - Postolje za punjenje nikada ne uranjajte u vodu i ne stavljajte ga pod 

mlaz vode.



 - Ako se aparat podvrgne velikoj promjeni temperature, pritiska ili vlage, 
pustite da se prilagodi uvjetima 30 minuta prije uporabe.

 - Ako se adapter ili postolje za punjenje ošteti, obavezno ih zamijenite 
originalnim dijelovima kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije.

 -

 -
dijelovima tijela ispod linije vrata. Nemojte ga koristiti za brijanje niti 

Sukladnost standardima
 -

 - Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i 

Punjenje traje 1 sat (BG2038/BG2036) ili 8 sati (BG2028/BG2026/BG2025/
BG2024), ovisno o modelu. Kada je aparat dokraja napunjen, vrijeme rada 
je do 50 minuta.
Kada indikator statusa baterije treperi crveno, baterija je gotovo prazna 

 1 

 2 

 ,

Napomena: Indikator statusa baterije na modelima BG2028, BG2026, 

46



 ,

Napomena: Ako je potpuno napunjen aparat nakon 30 minuta i dalje 

postupak.

tijela ispod linije vrata. Nemojte ga koristiti za brijanje ili podrezivanje 

1

2

3

 1 

47



 -
vama.

 -

 2 

 3 

 1 

 2 

 3 

 4 
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 -

 -
 -

BG2038)

 1 

 2 

 3 
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 4 

 5 

benzina ili acetona. 

 1 

 2 

 3 

 4 
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 5 

 6 

 7 

 8 

Kako biste kupili dodatnu opremu za ovaj aparat, posjetite našu trgovinu 
www.shop.philips.com/service. Ako trgovina 

prilikom nabavke dodatne opreme za aparat, kontaktirajte centar za 

zamijenite jednom godišnje. Ako se jedinica za brijanje ošteti, odmah je 
zamijenite.

Zaštita okoliša

 -

51



 -
Uvijek izvadite bateriju prije odlaganja aparata u otpad i predaje 

prihvatljivom odlagalištu.

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 
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 6 

Ako vam je potreban servis ili informacija, odnosno ako imate neki 
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com/
support

proizvoda tvrtke Philips. 

informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/support kako biste 

Problem

Aparat ne radi. Baterija je prazna i/ili se aparat ne 
puni.

Napunite bateriju (pogledajte poglavlje 
Punjenje) i provjerite jeste li pratili sve 

Aparat proizvodi više Slomljen je jedan dio ili više njih, 

aparat pao.

Aparat odnesite distributeru ili u 
ovlašteni servis tvrtke Philips na pregled 
ili popravak.

Ako se aparat koristi Aparat nemojte koristiti profesionalno.

Zamijenite jedinicu za brijanje.

Vrijeme rada nakon 
što se aparat potpuno 

53



Problem

Slabiji rezultati 
podrezivanja i/ili brijanja

Aparat se ne koristi pravilno. Slijedite upute iz poglavlja “Korištenje 

Baterija je slaba. Napunite bateriju (pogledajte poglavlje 

podrezivanje.

Pokušajte prilikom podrezivanja rukama 
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oldalon.

típusoknál)

típusoknál)

8 Adapter

12 Adapter

Fontos!

Vigyázat!
 - Tartsa szárazon az adaptert.

 -

 -

lehet.
 -

 -
 -



 -
tárolja.

 -
használja. 

 -
 -

használná.
 -

 -

 -

 -

alatt.
 -

 1 

 2 

 ,
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 ,

Megjegyzés: Ha a készüléket továbbra is a hálózatra csatlakoztatott 

30 perc után kikapcsol.

 

1 3 mm

2 5 mm

3 7 mm

 1 

57



 -
állnia.

 -

 2 

 3 

Borotválás

 1 

 2 

 3 

 4 

Megjegyzés: Ügyeljen, hogy a borotvaegység mindig teljes mértékben 
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 -

 -
 -

 1 

 2 

 3 

Megjegyzés: A teljes kényelem érdekében a hátborotváló tartozék többféle 
szögbe is hajtható.
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 5 

 1 

 2 

 3 

 4 
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 5 

 6 

 7 

 8 

 
www.shop.philips.com/service

 -

61



 -

 1 

 2 

 3 
paneleket.

 4 

 5 
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 6 

merült fel, látogasson el a Philips weboldalára (www.philips.com/
support

tudja elhárítani, látogasson el a www.philips.com/support weboldalra a 

Probléma Lehetséges ok

fejezetekben foglalt összes utasítást.

mint általában.

vagy egy hivatalos Philips szervizközpontba, 

csökken.
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Probléma Lehetséges ok

Csökken a 
borotválási/formázási leírt utasításokat.

Az akkumulátor alacsony 
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-
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-
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-

-

-
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www.philips.com/welcome.
Naudodami „Philips Bodygroom“ saugiai, švelniai, greitai ir glotniai nuskusite 

ir pašalinti visus plaukus, nesvarbu, ar jie šlapi, ar sausi!

Bendrasis aprašymas (Pav. 1)

1 Kirpimo šukos 1 (3 mm / 0,11 colio)
2 Kirpimo šukos 2 (5 mm / 0,19 colio) (tik BG2038 / BG2036 / BG2028 / 

BG2026)
3 Kirpimo šukos 3 (7 mm / 0,27 colio) (tik BG2038 / BG2036 / BG2028 / 

BG2026)

8 Adapteris

10 Nugaros skutimo priedas (tik BG2038 / BG2036)

12 Adapteris

Svarbu

 -

 -

 -

 -

išmokyti naudotis skustuvu.
 -
 -

 -
 -

 -
vandeniu.



 -

 -

 -

 -

arba kirpimui.

 - Prietaisas atitinka patvirtintus tarptautinius IEC saugumo reikalavimus, 

 -

BG2026 / BG2025 / BG2024), priklausomai nuo modelio. Kai prietaisas 

 1 

 2 

 ,
prietaisas kraunamas.

ir BG2024 atrodo skirtingai, bet veikia taip pat.

76



 ,

veido arba galvos plaukams skusti arba kirpti. 

Prie BG2025 ir BG2024 pridedamos kirpimo šukos 1. Prie BG2038, 

1 3 mm / 0,11 colio

2 5 mm / 0,19 colio

3 7 mm / 0,27 colio

 1 

77



 -

 -

 2 

 3 

Skutimas

 1 

Pastaba. Šukas galite arba nustumti, arba nutraukti nuo prietaiso, priklausomai 

 2 

 3 

 4 
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 -

 - Geriausiai apkirpti galite tada, kai oda ir plaukai yra sausi.
 -

Skutimasis nugaros skutimo priedu (tik BG2036 / BG2038)

 1 

 2 

 3 

79



 4 

 5 

Valymas

acetono. 

 1 

 2 

Pastaba. Šukas galite arba nustumti, arba nutraukti nuo prietaiso, priklausomai 

 3 

 4 
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 5 

 6 
prietaiso.

 7 

 8 

www.shop.philips.com/service

lankstinuke. 

 -

81



 -

neteršdami aplinkos.

 1 

 2 

 3 

 4 

skydelio.

 5 

82



 6 

www.philips.com/support arba 

Problema Sprendimas

Prietaisas neveikia. Baterija išseko ir (arba) 

daugiau triukšmo ir 
(arba) vibruoja stipriau 

Nenaudokite prietaiso profesionaliai 
skusdami ar kirpdami.

83



Problema Sprendimas

ir (arba) skutimo 
efektyvumas

Netinkamai naudojate 
„Prietaiso naudojimas“.

Senka baterija.

šukas.

tinkamai.

metu, kai kerpate.
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Ievads

com/welcome.

BG2036/BG2028/BG2026)

BG2036/BG2028/BG2026)

7 Baterijas statusa indikators
8 Adapteris

11 Baterijas statusa indikators
12 Adapteris

Briesmas
 -

 -

 -

 -

 -
 -



 -
 -

 -
 -

pirms lietojat to.
 -

 -
savainoties.

 -

 -

 -

 1 

 2 

 ,
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1 3 mm/0,11 collas

2 5 mm/0,19 collas

3 7 mm/0,27 collas

 1 

87



 -

 -
jums.

 2 

 3 

 1 

 2 

 3 

 4 
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 -

 -
 -

 1 

 2 

 3 
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 4 

 5 

vai acetonu. 

 1 

 2 

 3 

 4 
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 5 

 6 

 7 

 8 

www.shop.philips.com/service

Vide

 -

91



 -

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 
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 6 

www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips 

remontu.

93



sniegums

iztaisnot matus.
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Wprowadzenie

mokro!

Opis ogólny (rys. 1)

1 Nasadka do przycinania 1 (3 mm)
2 Nasadka do przycinania 2 (5 mm) (tylko modele BG2038/BG2036/

BG2028/BG2026)
3 Nasadka do przycinania 3 (7 mm) (tylko modele BG2038/BG2036/

BG2028/BG2026)

8 Zasilacz
9 Szczoteczka do czyszczenia (tylko modele BG2038/BG2036/BG2028/

BG2026)

12 Zasilacz

 - Zasilacz przechowuj w suchym miejscu.

 -

 -

 -

opiekuna.
 -
 -



 -
35°C.

 -

 -
 -

 -

 -

 -

 -

 -

elektromagnetycznych.

 1 

 2 

 ,
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 ,

Przycinanie

1 3 mm

2 5 mm

3 7 mm

 1 

97



 -
w tym kierunku.

 -
w tamtym kierunku.

 2 

 3 

Golenie

 1 

 2 

 3 

 4 
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 -

 -
 -

prysznic.

BG2036/BG2038)

 1 
golenia pleców (2).

 2 

 3 
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 4 

 5 

Czyszczenie

 1 

 2 

 3 

 4 
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 5 

 6 

 7 

golenia.

 8 

Zamawianie akcesoriów

pod adresem www.shop.philips.com/service

 -

101



 -

naturalnego.

 1 

 2 

 3 

 4 

przedniego.

 5 
panel sterowania.

102



 6 

www.philips.com/
support

Problem Prawdopodobna przyczyna

autoryzowanego centrum serwisowego 

profesjonalnych skraca jego okres 
eksploatacji.

profesjonalnych.
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Problem Prawdopodobna przyczyna

przycinania i/lub 
golenia

zamieszczonymi w rozdziale „Zasady 

jest niski.

ponownie.

przycinania.
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Introducere

 
www.philips.com/welcome.

1 Pieptenele pentru tuns 1 (3 mm/0,11 inci)
2 Pieptenele pentru tuns 2 (5 mm/0,19 inci) (numai pentru BG2038/

BG2036/BG2028/BG2026)
3 Pieptenele pentru tuns 3 (7 mm/0,27 inci) (numai pentru BG2038/

BG2036/BG2028/BG2026)

5 Unitatea de radere 
6 Butonul Pornit/Oprit 
7 Indicator de stare a bateriei
8 Adaptor

10 Cap de radere pentru spate (numai pentru BG2038/BG2036)
11 Indicator de stare a bateriei
12 Adaptor

Important

Pericol
 -

 -

 -

 -

 -
 -



 -

 -

 -
 -

 -

 -

 -

Conformitatea cu standardele
 -

 -

 1 

 2 

 ,
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 ,

pentru a economisi energie.

timp pentru a se acomoda cu procedura.

1 3 mm/0,11 inci

2 5 mm/0,19 inci

3 7 mm/0,27 inci

 1 

aparatul.

107



 -

 -

 2 

 3 

Radere

 1 

 2 

 3 

 4 

cu pielea.

108



 -
cu pieptenele pentru tuns 1 la o lungime de 3 mm pentru a face 

 -
uscate.

 -

Raderea cu capul de radere pentru spate (numai pentru 
BG2036/BG2038)

 1 
capul de radere pentru spate (2).

 2 

un clic.

 3 

unghiuri diferite.

109



 4 

din suport.

 5 

 1 

 2 

 3 

 4 
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 5 

 6 

 7 

 8 

Comandarea accesoriilor

online www.shop.philips.com/service

 -

111



 -

duce aparatul la un centru de service Philips. Personalul de la acest 

 1 

 2 

 3 
laterale.

 4 

 5 
cu panoul de control din corpul interior.

112



 6 

www.philips.com/support sau 

Depanare

Aparatul nu 

Aparatul face mai mult 

obicei.

Una sau mai multe componente 
la un centru de service autorizat de 
Philips pentru control sau depanare.

mod profesionist, acesta va ajunge 

mai devreme

profesionale.

113



timpul tunderii.
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BG2026)

BG2026)

BG2028/BG2026)

BG2036)

 -

 -

 -

 -

 -
 -



 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 1 

 2 
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 ,

1

2

3
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 1 

 -

 -

 2 

 3 

 1 
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 2 

 3 

 4 

 -

 -

 -

 1 

 2 

 3 
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 4 

 5 

 1 

 2 

 3 
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 5 

 6 

 7 

 8 

www.shop.philips.com/service

121



 -

 -

 1 

 2 

 3 

 4 
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 5 

 6 

www.philips.com/support
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Úvod

zaregistrujte svoj výrobok na adrese www.philips.com/welcome.

alebo na sucho!

Opis zariadenia (Obr. 1)

BG2028/BG2026)

BG2028/BG2026)

5 Holiaca jednotka 

10 Nástavec na holenie chrbta (iba model BG2038/BG2036)

13 Nabíjací podstavec

 -

Varovanie
 -

 -

situáciu.
 -

 -
 -



Výstraha
 -
 -

zariadenia. 
 - Stojan na nabíjanie neponárajte do vody, ani ho neoplachujte pod 

 - Pri náhlej zmene teploty, tlaku alebo vlhkosti, nechajte zariadenie pred 

 -

situáciám.
 -

 -

holenie ani zastrihávanie v oblasti tváre ani na strihanie vlasov.

Súlad zariadenia s normami
 -

 -

V závislosti od modelu trvá nabíjanie 1 (model BG2038/BG2036) alebo  

 1 

 2 

 ,
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 ,
svieti nazeleno.

Pri prvom holení citlivých oblastí postupujte pomaly. So zariadením sa 

strihanie vlasov. 

Zastrihávanie

1 3 mm

2 5 mm

3 7 mm

 1 

127



 -

 -

 2 

 3 

Holenie

 1 

 2 

 3 

 4 
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Rady k zastrihávaniu a holeniu

 -

 -

 -

Holenie pomocou nástavca na holenie chrbta (iba model 
BG2036/BG2038)

 1 
na holenie chrbta (2).

 2 

 3 
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 4 

 5 

acetón. 

 1  Vypnite zariadenie.

 2 

 3 

 4 
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 5 

 6 

 7 

 8 

on-line na stránke www.shop.philips.com/service. Ak vo vašej krajine 

 -

131



 -

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 
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 6 

Záruka a servis

www.philips.com/support alebo 

Obmedzenia záruky

kontaktujte Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo Vašej krajine. 

Problém

Zariadenie nefunguje.
zariadenie nenabíja.

Zariadenie je 

produkuje silnejšie 
sa poškodili, pravdepodobne 
následkom pádu zariadenia.

Zariadenie odneste k vášmu predajcovi 

alebo opravu.

Holiaca jednotka je opotrebovaná.

133



Problém

zastrihávania a/alebo 
holenia.

„Nabíjanie“).

nasadený správne.

Pri zastrihávaní nadmerne 
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izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na  
www.philips.com/welcome.

prirezovanje vseh delov telesa od vratu navzdol. S tem novim brivnikom 

Splošni opis (Sl. 1)

1 Prirezovalni glavnik 1 (3 mm)
2 Prirezovalni glavnik 2 (5 mm) (samo pri BG2038/BG2036/BG2028/

BG2026)
3 Prirezovalni glavnik 3 (7 mm) (samo pri BG2038/BG2036/BG2028/

BG2026)
4 Velikost glavnika (1, 2 ali 3)
5 Brivna enota 
6 Gumb za vklop/izklop 
7 Indikator stanja baterije
8 Adapter

10 Nastavek za britje hrbta (samo pri BG2038/BG2036)
11 Indikator stanja baterije
12 Adapter
13 Stojalo za polnjenje

Pomembno

shranite za poznejšo uporabo.

Nevarnost
 -

Opozorilo
 -

 - V adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in zamenjava adapterja 

 - Aparat ni namenjen za uporabo s strani otrok in oseb z zmanjšanimi 

svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
 - Pazite, da se otroci ne bodo igrali z aparatom.
 -

uporabljajte, saj se lahko poškodujete.

Previdno
 - Aparat uporabljajte, polnite in hranite pri temperaturi med 5 °C in 35 °C.
 -
 - Stojala za polnjenje nikoli ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod 



 -

 -
z originalnim nadomestnim delom, da se izognete nevarnosti.

 -
zlomljen, saj se lahko poškodujete.

 -

dlak ali las.

Skladnost s standardi
 - Aparat ustreza mednarodno sprejetim varnostnim predpisom IEC in ga 

lahko varno uporabljate v kadi ali pod prho.
 - Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom 

glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

BG2026/BG2025/BG2024), odvisno od modela. Ko je aparat popolnoma 
napolnjen, ga lahko uporabljate 50 minut.

 1 

 2 

 ,

Opomba: Indikator stanja baterije modelov BG2028, BG2026, BG2025 in 

136



 ,

Aparat lahko uporabljate za suho ali mokro britje ali prirezovanje dlak 
na delih telesa pod vratom. Ne uporabljajte ga za britje ali prirezovanje 
obraznih dlak ali las. 

BG2038, BG2036, BG2028 in BG2026 pa prirezovalne glavnike 1, 2 in 

navadite na aparat.

Velikost glavnika

1 3 mm

2 5 mm

3 7 mm

 1 
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 - Ko aparat premikate proti sebi, morajo konice gledati proti vam.

 -
stran od vas.

 2  Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.

 3 

Opomba: Ploski del prirezovalnega glavnika mora biti vedno v celoti v stiku s 

 1 

 2  Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.

 3 

 4 
nasprotni smeri rasti dlak.

138



 -

 -
 - Z aparatom se lahko brijete pod tušem ali v banji. Za boljše drsenje na 

 1 
hrbta (2).

 2 

mesto.

 3 

kote.
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 4 

 5 

 1  Aparat izklopite.

 2 

 3  Brivno enoto izvlecite iz aparata.

 4 

140



 5 

 6 

 7 

 8 

Dodatno opremo za aparat lahko kupite v naši spletni trgovini na naslovu 
www.shop.philips.com/service

mednarodnem garancijskem listu. 

Brivna enota

(tip BG2000). Poškodovano brivno enoto zamenjajte nemudoma.

 -

za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja.

141



 - Vgrajena akumulatorska baterija vsebuje okolju škodljive snovi. Preden 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 
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 6 

na naslovu www.philips.com/support ali pa se obrnite na Philipsov 

obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca. 

Mednarodna garancija ne krije brivne enote, ker je to obrabni del.

Aparat ne deluje. Baterija je prazna in/ali aparat se 
ne polni.

Napolnite baterijo (glejte poglavje 

Aparat je bolj glasen 
morda zaradi padca aparata na 
tla.

Za pregled ali popravilo odnesite aparat 

servisni center.

profesionalne namene, ima krajšo 
Aparata ne uporabljajte v profesionalne 
namene.

Brivna enota je umazana.

Brivna enota je obrabljena. Zamenjajte brivno enoto.

napolnjenega aparata 
se skrajšuje.

Brivna enota je umazana.
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Slabše britje in/ali 
prirezovanje

Aparata ne uporabljate pravilno. Sledite navodilom v poglavju “Uporaba 

Brivna enota je umazana.

Baterija je skoraj prazna. Napolnite baterijo (oglejte si poglavje 

Prirezovalnega glavnika niste 
pravilno namestili.

Odstranite prirezovalni glavnik in ga znova 
namestite.

jih prirezovalni glavnik morda ne 
bo ustrezno zravnal.

Dlake poskušajte med britjem zravnati s 
svojimi rokami.
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www.philips.com/welcome.

Opšti opis (Sl. 1)

BG2028/BG2026)

BG2028/BG2026)

7 Indikator statusa baterije
8 Adapter

11 Indikator statusa baterije
12 Adapter
13 Postolje za punjenje

Opasnost
 - Neka adapter bude suv.

 -

 -

opasnosti.
 - Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (što 

sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom 
ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata za brijanje datih od strane 
osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.

 - Deca bi trebalo da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.
 - Uvek proverite aparat pre upotrebe. Nemojte da koristite aparat ako je 



Oprez
 -

35°C.
 -

punjenje. 
 - Nikada ne uranjajte postolje za punjenje u vodu i nemojte ga prati pod 

slavinom.
 -

 -
originalnim delom da bi se izbegla opasnost.

 -

 -
na delovima tela ispod vrata. Nemojte ga koristiti za brijanje ili 
podrezivanje dlaka na licu ili glavi.

 -

 -
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Punjenje traje 1 sat (BG2038/BG2036) ili 8 sati (BG2028/BG2026/BG2025/
BG2024) u zavisnosti od modela. Kada je aparat potpuno napunjen, vreme 

 1 

 2 

 ,
puni.

Napomena: Indikator statusa baterije na modelima BG2028, BG2026, 
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 ,
neprestano da svetli zeleno.

Napomena: Ako se potpuno napunjen aparat nakon 30 minuta i dalje nalazi 

da se navikne na postupak.

brijanje svih delova tela ispod vrata. Nemojte da ga koristite za brijanje ili 
podrezivanje dlaka na licu ili glavi. 

praksu u rukovanju aparatom.

1

2

3

 1 
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 - Kada aparat pomerate prema sebi, zupci moraju da budu okrenuti ka 
vama.

 - Kada aparat pomerate od sebe, zupci moraju da budu okrenuti od vas.

 2 

 3 

 1 

 2 
aparat.

 3 

 4 

Napomena: Pazite da jedinica za brijanje uvek bude potpuno u kontaktu sa 
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 -

 -
 -

ili gela za tuširanje.

BG2038)

 1 

 2 

 3 
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 4 

 5 

benzin ili aceton. 

 1 

 2 

 3 

 4 
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 5 

 6 

 7 

 8 

na adresi www.shop.philips.com/service
dostupna u vašoj zemlji, obratite se distributeru Philips proizvoda ili Philips 

Zaštita okoline

 -

151



 -
okolinu. Uvek uklonite bateriju pre nego što bacite aparat i predate 

odlaganje baterija. Ako imate problema sa uklanjanjem baterije, aparat 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 
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 6 

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili imate neki problem, posetite 
Web lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com/support ili 

distributeru Philips proizvoda. 

svojoj zemlji. 

Problem

Aparat ne radi.
ne puni.

Napunite bateriju (pogledajte poglavlje 
„Punjenje“) i proverite da li ste ispratili 

„Punjenje“.

Aparat pravi više buke 
i/ili vibrira više nego 

Došlo je do kvara na nekim 

aparata.
Philips servisni centar radi provere ili 
popravke.

Ako se ovaj aparat koristi u Nemojte da koristite aparat u 
profesionalne svrhe.

Zamenite jedinicu za brijanje.

Skratilo se vreme 
rada sa potpuno 
napunjenom baterijom.
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Problem

Slabije performanse 
podrezivanja i/ili 
brijanja

Pratite uputstva iz poglavlja „Upotreba 
aparata“.

Napunite bateriju (pogledajte poglavlje 
„Punjenje“).

podrezivanje. ponovo postavite.

tokom podrezivanja.
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BG2026)

BG2026)

 -

 -

 -

 -

 -
 -



 -

 -

 -
 -

 -

 -

 -

 -

 -

 1 

 2 

 ,
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1

2

3

 1 
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 2 

 3 

 1 

 2 

 3 

 4 
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BG2036, BG2038)

 1 

 2 

 3 
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 5 

 1 

 2 

 3 

 4 
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 6 

 7 

 8 

www.shop.philips.com/service

 -
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 1 

 2 

 3 

 4 

 5 
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www.philips.com/
support
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8222.002.0031.2 


